
Игорь Гиндин
Точка в сердце
(пьеса в двух действиях)

Действующие лица:
Изя – 50 лет

Зоя – жена Изи

Дима – их сын (подросток, студент)

Арон – отец Изи

Генриетта – мать Изи

Исраэль – дедушка Изи (отец Арона)

Хавва – жена Исраэля

Мужчина
В спектакле звучит музыка Бааль Сулама (за информацией обращаться к автору пьесы).

Все герои (пары) входят на сцену и выходят через свои кулисы.

Декораций нет. 
Действие 1
На сцене темно.  Начинает звучать (1)«Nigun»(Baal HaSulam) . Кинопроектор проецирует на потолок и задник сцены слайды: природа, история, наука и т.д. (просто набор фотографий без всякой корреляции друг с другом).  Изображения должны быть чёрно-белыми и не в фокусе.   

 Прожектор высвечивает сидящего на полу мужчину.  Он застыл в неудобной позе.  Его обе руки тянутся куда-то вверх.  Музыка затихает.
Изя:
(опускает руки и оборачивается к кулисам) Что? Моя жена?  Ах да, моя жена…  (встаёт)… Сколько же мы лет прожили вместе?  20?  Нет… она ушла, как раз за неделю до нашей годовщины… Значит: 19 с хвостиком…  Точно!  Мы приехали в Америку, и ровно через год она мне объявила, что переезжает к Генри, своему учителю английского языка, якобы для более быстрого освоения предмета.  

Зоя, вбегая:

Ну, что ты выдумываешь?  Я ушла от тебя, потому что ты был «ни рыба, ни мясо».  
Изя, удивлённо:

Зоя???  Что ты здесь делаешь?
Зоя:

Ты же думал обо мне, вот я и явилась.
Изя, облегчённо:

А я уж испугался, что ты действительно пришла!
Зоя:

Изя, ты обо мне вспомнил, чтобы говорить гадости?!
Изя:

Нет, нет, я просто хочу разобраться, с чего всё началось.
Зоя:

Началось?  Началось с этого паршивого кресла (она выдвигает из-за кулисы вольтеровского типа кресло), которое ты подобрал на улице.  Я это кресло просто возненавидела!  Ты сидел в нём с утра и до вечера, уставившись в одну и ту же точку на стене.
Изя:

Я думал о том, как жизнь бессмысленна.  
Зоя:

Это называется: де-пре-сси-я!
Изя:

Это называется: «поиск смысла жизни»…
Зоя:

Ты бы лучше искал работу!
Изя:

Зоя, ты же знаешь, что с моим английским меня никуда не брали… 
Зоя:

Ну, так учил бы его, а не разглядывал весь день стенку!
Изя:

Ты, наверное, забыла, что я вставал в четыре утра, чтобы разносить газеты.  А вечером, с  восьми до одиннадцати, я, между прочим, доставлял пиццу!
Зоя:

А между этим смотрел на стенку!
Изя:

Между этим я возил тебя по магазинам.  Ты очередной раз была занята интерьером нашего гнёздышка.
Зоя:

Что в этом плохого?  Уют никому ещё не вредил.
Изя:

Ты занималась этим настолько самоотверженно, что забывала даже о семье.
Зоя:

Ни о ком я не забывала!  Это вам всем было наплевать на меня!  Я помню, когда мы, наконец, купили приличный книжный шкаф…
Изя, перебивая:

Который ты тут же забила всякими вазочками и статуэтками…
Зоя:

Который подходил по цвету к занавескам и, который ни один из вас не помог мне передвинуть ближе к окну!  Семья!  Между прочим, раньше мы занимались интерьером вместе.
Изя:

Да, Зайка, в течение 20 лет мы с тобой только этим и занимались.  Всё свободное время тратили на гнёздышко.  Но каждый раз, когда казалось, что уже больше нечего улучшать в интерьере нашей квартиры, мы вдруг узнавали, что у друзей новая мебель… и всё начиналось сначала!  (возбуждённо) В конце концов, мне это приелось… 
Зоя:

А смотреть в одну точку не приелось?
Изя (как бы себе):

По крайней мере, я понял, что не в интерьере смысл жизни.
Зоя:

И в чём же?
Изя:

Не знаю.  Но точно не в статуэтках.  (Опускается в кресло) Почему ты бросила сына?  Ты нанесла ему психическую травму.
Зоя:

Я его не бросила.  Я его временно оставила на тебя.  Я думала, что когда мы с Генри обустроим дом, я заберу Диму к себе…  И потом, он уже взрослый, чтобы  беспокоиться о его психике.
 Изя:

Димка никогда не простит тебе твоего предательства…  Ну и что же ты его не позвала, когда, наконец, свила  своё гнёздышко с Генри?
Зоя:

Ты же знаешь, что мне пришлось оставить Генри.  У него оказалось слишком много учениц…  Потом я встретила Сэма – на него тоже ушло три года.  Да ещё два года на суды.  Зато теперь у меня дом на океане и кое-что на счету.  Кстати, в каком университете Димочка?  Я пошлю ему на мелкие расходы.
Изя:

Боюсь, что он не возьмёт.   
Зоя:

Деньги ещё никому не мешали.  Да и потом, мы же с ним не чужие.  Это ты всё драматизируешь, а жизнь не так уж и сложна!  Это, как раз то, что ты не хочешь понять: смотри на всё проще, не а-на-ли-зи-руй там, где ничего нет.  Ситуация простая: муж и жена не сошлись во взглядах на жизнь и развелись, жена создаёт другую семью и хочет помочь финансами своему сыну, который остался жить с отцом – вот и всё!   Но ты развернул целую шекспировскую трагедию: «Она – бросает, он – страдает, ребёнок в психическом безумии – режет себе вены!»  
Изя:

Ты забыла упомянуть, что за все эти годы мать не только, ни разу не проявила желания встретиться с сыном, но даже ни разу ему не позвонила.
Зоя, явно меняя тему:

Ну, что мы обо мне, да обо мне?!  (подходит к Изе и обнимает его сзади за плечи)  Расскажи лучше, куда завела тебя та точка на стене.  Я слышала, что ты ударился в религию.
Изя, снимает с себя её руки и встаёт:

Было и такое.  Я решил, что там найду ответ на свой вопрос, но так и не нашёл.  Всё что я понял, так это то, что мы должны верить во что-то недоказуемое…  Причём, неизвестно, какая религия самая правильная: ведь было бы не справедливо, если все евреи после смерти попадали бы в рай, а допустим мусульмане и христиане – в ад, или же наоборот.
Зоя:

Не усложняй: наслаждайся жизнью и меньше думай о том, что будет после смерти!
Изя:

Ты счастлива?
Зоя (в небольшом замешательстве): 

Думаю, да…  У меня для счастья есть всё: хороший дом, деньги, свобода…
Изя:

Зайка, ты звучишь не убедительно.
Зоя:

Нет, не то… просто иногда не хочется жить…
Изя:

Ты думаешь о том, что жизнь проходит мимо?
Зоя, как бы очухавшись:

Вовсе нет!  Я думаю о том, что ещё так много на свете удовольствий, а я их упускаю! 
Зоя удаляется за кулисы.  Изя не видит её ухода.
Изя:

Я смотрю на своих родителей и думаю: они тоже всю жизнь стремились к благополучию.  Дети, квартира, работа, внуки…
Появляется Генриетта.  Она толкает впереди себя инвалидное кресло, в котором сидит Арон.  Генриетта оставляет кресло на середине сцены и, демонстративно отвернувшись от Арона, отходит в сторону.  Молчание.
Изя:

Опять поссорились?
Арон, с визгом:

Я козырную даму себе из колоды не подмешивал!
Генриетта, ехидно:

Нет, Арон, она сама к тебе пришла, тоже мне Арон де Лон!  А вчера вместо десятки, он мне всучил шестёрку!  Жулик!
Изя:

Прямо, как дети.  Вам больше делать нечего?!
Арон, ехидно:

Спасибо сынок, напомнил, мне как раз есть чего делать!  В три часа я должен быть в синагоге на Зелёной авеню – там пайки сегодня выдают, а потом в церкви на Пятой будут раздавать купоны на мойку автомобиля.  Так что, не забудь заехать за мной в половине третьего!
Изя:

Папа, зачем тебе эти пайки – у вас вся квартира ими завалена!  Да и машины у тебя нет, чего ты мыть собрался?!
Генриетта:

Можно подумать, мы для себя это всё делаем!  Сам потом «спасибо» скажешь!
Арон (Генриетте):

Вот, полюбуйся, мы для него из кожи вон лезем, а он кочевряжится!
Изя:

Это же другой конец города.  Я к трём не успею… у меня важная встреча.
Арон крутит колёса руками, удаляясь в сторону кулис.
Арон:

Не можешь, значит, не можешь.   Придётся самому добираться.  (Трагически) Генриетта, я вернусь поздно, ложись спать без меня!
Изя догоняет отца и возвращает его на середину сцены.
Изя:

Ну, хорошо, папа, я тебя отвезу.
Генриетта:

Изичка, а с кем у тебя важная встреча?
Изя, без инициативы:

Я записался на лекцию по суфизму: «Познай себя».
Арон, серьёзно:

Зачем это надо?  Я и без этих «суфиков», «буддиков» и «йогиков» всё тебе расскажу.
Генриетта, испуганно:

Изичка, ты опять в себе копаешься?  Ну, что тебя не устраивает?  Работа – есть, сын – есть, женщин вокруг – хоть пруд пруди!  Машина, квартира – ну, всё есть!  Ты бы лучше после папиных пайков, пришёл бы к нам на борщ: поедим, телек посмотрим, в «дурака» срежемся.
Арон:

Ты, я надеюсь, от кошерной свининки в борще не откажешься?

Изя:

Папа, ну причём тут свинина?!
Арон, кричит:

А при том, что показуха эти все ваши учения и течения!  Загоняете себя в какие-то рамки, а потом сами их и нарушаете!    Видел я этих «соблюдающих» -  (ехидно) по праздникам из синагоги не выходят, а в будни – свинину трескают!  Двоюродный мой брат, Яшка, каждый Шабат свечки зажигает, а я его в субботу застукал – он на машине ехал!
Генриетта, удивлённо:

Ну и что?
Арон, неожиданно (Изе):

Скажи своей матери, что я с ней ещё за вчерашнее не разговариваю!
Генриетта:

Ну, полный идиот!  Он разорвал телевизионную программку, за то, что я переложила его бритву в другой ящик.
Арон, истерически орёт:

Не из-за бритвы!  Ты меня не позвала, когда сериал начался!
Возвращается Зоя.
Зоя:

Всё то же и те же. (Изе)  Какую игрушку они сегодня не поделили?
Арон:

Явление твари народу.
Изя:

Папа!
Зоя, безразлично:

Да пусть…  
Генриетта:

Видеть её не могу!  Пойдём, Арон, в дурака срежемся – только не жульничать!
Генриетта увозит Арона за кулисы.
Зоя:

Ну, так в каком университете Димочка?
Изя:

Димочка в Йеле.  Что ты затеяла?
Зоя:

Я хочу, чтобы он приехал ко мне на каникулы.
Изя:

Боюсь, что на каникулы он полетит в Россию.
Зоя:

Зачем?
Изя:

Вот он идёт, спроси его сама.
Зоя, суетливо:

Дай мне минутку.  Где у тебя зеркало?  
(Изя показывает за кулисы.  Зоя, поправляя на ходу причёску, убегает).    
Изя садится в кресло. Появляется Дима (студент).
Изя:

Как дела?
Дима, угрюмо:

ОК
Изя:

Что у тебя нового?  С кем сегодня встречался?  Вообще: как жизнь?
Дима, угрюмо:

ОК
Изя:

Может, найдёшь что-нибудь ещё, что рассказать отцу, кроме «ОК», ведь мы не виделись почти месяц!
Дима, угрюмо:

ОК…  Я пойду спать.
Изя, повышая голос:

Дима!  Я же твой отец!
Дима, подняв на Изю глаза:

ОК.
Входит Зоя.  Она бросается к сыну.
Зоя:

Димочка, как ты вырос! (Обнимает, целует сына.  Дима не реагирует)
Я так соскучилась по тебе.
Дима с удивлением смотрит на Изю.
Изя:

Это твоя мать.
Дима:

ОК
Зоя, отпустив сына:

Папа сказал, что ты учишься в Йеле!  Я очень горжусь тобой! (Дима безразлично пожимает плечами)  Я хочу, чтобы ты приехал ко мне на каникулы.  У меня дом прямо на берегу океана.  Ты не представляешь, какое это будет лето!
Дима:

У меня уже есть планы на каникулы.
Зоя:

Какие могут быть планы, когда мать тебя зовёт к себе?
Дима:

Мать?
Зоя:

Ты не имеешь право меня обвинять!  Я ушла, потому что хотела, чтобы ты был счастлив!  Я хотела тебя увезти от этого душевнобольного (показывает пальцем на Изю), но просто обстоятельства так сложились, что пришлось подождать…
Изя, удивлённо:

Почему это я душевнобольной?
Зоя:

Нормальный человек не будет смотреть целый день в одну и ту же точку на стене.
Изя:

Опять за своё?  Дима, расскажи маме о шринке, к которому мы с тобой ходили целый год.

Дима (угрюмо):

Я пойду в свою комнату.
Зоя:

Дима!  Я виновата, но давай, как-то будем сближаться!  В конце концов, ты уже взрослый и можешь здраво рассудить ситуацию.  Поживёшь у меня, мы с тобой наверстаем упущенные годы…  Я недавно, отсудила у Сэма ещё один миллион!  
Дима:

Я улетаю в Мурманск.
Зоя:

Мурманск?  Что ты там забыл?
Дима:

Там живёт Нина.
Зоя:

Какая ещё Нина?
Дима:

Я познакомился с ней в прошлом году – она приезжала сюда по обмену.
Зоя, презрительно:

Конечно, без матери, кто присмотрит за ребёнком?  Вот он и связался с какой-то «прости Господи».
Дима резко разворачивается и уходит за кулисы.  Слышится, как хлопает дверь.
 Изя:

Получила?
Зоя:

Что ты радуешься?  Просмотрел парня?  Ты, хоть, понимаешь, что он на ней женится?!
Изя:

В этом ничего плохого нет.  Беспокоит то, что он хочет жить в Мурманске.
Зоя, озадаченно:

Его шринк не вылечил?
Изя:

Зайка, он учится в Йеле!
Зоя:

Одно другому не мешает!
Появляется Генриетта и Арон.
Генриетта (Изе):

Передай своему отцу, что, если он хочет смотреть свой дурацкий футбол, пусть покупает второй телевизор!
Арон:

Я с ней ещё за вчерашнее не разговариваю, а теперь и за сегодня не буду!  Подумай только, из-за восемьдесят девятой серии «Придурков с того Света» она мне не дала переключиться на сто десятую «Наёмников»!
Генриетта:

Сам придурок, а они – «Пришельцы»!  (замечает Зою)  

(к Изе) Ты ей рассказал о Диме?
Изя:

Он здесь, у себя в комнате.
Генриетта (Зое):

Так что и без тебя справились!  Видела, какого парня вырастили?! 
Зоя:

Что-то я не пойму, чем вы так довольны?  У ребёнка от вас явная депрессия (показывает на Изю), есть в кого!  К тому же он ещё и свихнулся: удирает в Мурманск к какой-то заезжей проститутке!
Изя:

Зайка!
Генриетта, спокойно:

Ну, насчёт проституток помолчала бы, посмотри на себя!  Ниночка приезжала сюда по студенческому обмену.  Она без пяти минут лоэр и, если они поженятся, то я буду только рада!  (кричит на Зою) Кукушка!
Изя:

Мама!
Арон (разворачивает коляску к Зое):

А я слышал, что ты миллионщицей стала… через одно место! (смеётся своей шутке) Так, вот что, дорогая, убирайся-ка ты отсюда, пока я тебе пендаля не дал по противоположному месту!
Изя:

Папа!
Зоя (Арону, показывая на его ноги):

Не чем вам пендаля мне давать!  (Изе) Мы чего здесь собрались?  
Изя:

Я всё ещё пытаюсь понять, в какой момент всё покатилось кубарем.
Зоя:

Вот-вот, никакого удовольствия от тебя: сам не живёшь и другим не даёшь.  Ты такая зануда, что мне иногда кажется, что ты даже воду не пьёшь, а жуёшь!  Ну, хорошо, с чего начнём?
Изя:

Может с приезда?
Арон:

Очень хорошо, тогда я встаю! (он поднимается с коляски и отвозит её в сторону).
Зоя отодвигает кресло за кулису.
Зоя:

В то время этой гадости здесь ещё не было.
Дима (подросток), выходит из своей комнаты. 
Дима (весело):

Родители, представляете, они в восьмом классе проходят математику пятого!
Зоя и Изя, обнявшись, с нежностью смотрят на чадо.
Изя:

Ну, ну расхвастался.  Смотри, чтобы твой английский был бы на их уровне.
Генриетта, спохватившись:

Ой, у меня же отбивные остывают!  Ну-ка, все за стол, быстро!

Дима, убегая в свою комнату:

Бабуля, я сейчас!
Арон:

Зайка, ты не помнишь в какое время мне завтра к врачу: в десять или одиннадцать?
Зоя:

В двенадцать, папочка.
Изя:

Нет… всё выглядит гладко…  Наверное, первые месяцы можно упустить…
Арон:

Подожди, не спеши…  я чувствую, что уже что-то весит в воздухе.  (К Генриетте, которая одевает фартук) Надо пойти, проверить почту.  Надеюсь, жиды не забыли прислать мне автобусную карточку на этот месяц.   
Изя:

Папа, еврейский центр даёт тебе бесплатный проездной, а ты…
Арон:

Ты забыл, когда они его прислали в прошлый раз? – На три дня позже!  Три дня я должен был платить из собственного кармана!
Изя:

Ты никуда не ездил.
Арон:

А был бы билет, куда-нибудь поехал бы!
Зоя:

Нам нужно купить машину, чтобы не зависеть от билетов!
Генриетта:

Пособия лишат.
Зоя (Арону):

Пусть ваш двоюродный брат на себя оформит.
Изя:

Если, что-нибудь случится, его страховка вырастет в…
Генриетта, перебивая:

Переживёт!
Изя:

Мы же человека подставляем, только ради того, чтобы…
Арон, перебивая:

Вот оно!  Вот оно, началось!  Посмотрите на него – он всё время вставляет палки в колёса!  
Зоя:

Да, дорогой, ты что-то из себя порядочного начал корчить…  Мы, значит, все здесь последние свиньи, а ты святой?  Так?  Между прочим, мы пытаемся выжить в этом мире, если тебя это, конечно, интересует!
Изя:

Зачем?  И почему за счёт других?
Зоя:

А ты за чей счёт сюда приехал?  Может твои инженерные сто двадцать в месяц нам это позволили?
Арон (Зое):

А, кстати, напомни: откуда у нас вдруг деньги появились?
Зоя, явно смущена:

Ну, папа… я же говорила, что мои картины стали продаваться через кооператив…
Арон, с подозрением:

А до этого ты, вдруг, одна в отпуск на теплоходе по Волге укатила…
Изя:

Зайке нужен был творческий отпуск!
Арон:

Ну, ну…
Дима выходит из своей комнаты.
Дима:

Бабуля, я голодный!
Генриетта, строго:

А ну-ка, все быстро к столу!
Все, кроме Изи, направляются за кулисы.
Изя, кричит им вдогонку:

И всё-таки я не понял: ради чего?  (тихо)  Ради чего, мы пытаемся выжить?
Свет гаснет. Изя находится в луче прожектора, который тоже постепенно исчезает.  Звучит (2) «MiSod Chachamim» (Baal HaSulam). 
Свет.  
Изя:

Ради чего?
На сцену выходит пожилая пара, судя по одежде, явно местечкового происхождения.
Исраэль (Изе):

И тебе не живётся?
Изя оборачивается. 

Изя (удивлённо):

Я вас не знаю…, хотя где-то видел.
Исраэль:

На фотографии.  Нас уже не было, когда ты родился.
Изя, встаёт:

Ах, да: дедушка Исраэль и бабушка Хавва.  
Исраэль:

Твои родители тебя в честь меня назвали и на этом покончили с еврейством…
Хавва:

Ну что ты от них хочешь?  Видел, какие времена пошли?  Это мы с тобой так и остались жить в местечке, а они в большой город укатили.
Исраэль:

Так что, большой город человеку мешает быть человеком? 
Изя:

Дед, а что такое: «человек»?
Исраэль:

В Торе написано…
Изя, перебивает:

Ты мне без Торы, человеческим языком объясни.
Исраэль, растеряно:

Видишь ли, Изя, я и сам искал ответ на этот вопрос, но не хватило времени…
Хавва: 

У нас, у всех его не хватило…  Причём у всех одновременно… (резко оборачивается в сторону кулис, трясёт кулаками, кричит)  Сволочь фашистская, холера тебе в живот!  А гезУнтэ холЭрэ дир ин бойх а пгИрэ зол дих Айншлогн   (идиш: чтоб постигла тебя смерть) а фИшкнэйдл зол дир штэлн ин… (идиш: чтоб рыбный тефтель застрял у тебя в…)
Исраэль, жене:

Ну, разошлась, разошлась.  Разве ты не знаешь, что все наши наказания приходят от Бога?
Хавва:

Ну, тогда, чтоб твой Бог сам…
Исраэль:

Хаввалэ!
Хавва обиженно отходит в сторону.
Изя:

Дед, что она хотела сказать?
Исраэль:

Она не может простить Богу, что он отвернулся от нас…
Изя, нервно:

Почему?  Почему Он так сделал?  Почему Он не спас вас?
Исраэль:

Бог может всё – даже травинка не будет расти без Его приказа.  И вместе с тем, эта Всемогущая Сила ничего не может сделать без того, чтобы мы хоть чуть-чуть не приоткрыли к Ней дверь.
Изя:

Почему же вы не приоткрыли?
Исраэль:

Были слишком заняты своими молитвами!
Изя:

Я думал…
Исраэль, прерывая:

Да, мы молились, но Он не слышал нас.
Изя:

Почему?
Исраэль:

Потому что мы молились поодиночке, каждый о себе, а Он хотел, чтобы мы стали одним народом и молились о других…
Изя:

Я не понимаю…
Исраэль (смотрит наверх), поёт:

Шма, Исроэл, Аденой Элохейну…
Входит Зоя.
Зоя, удивлённо:

А это, что за синагога, здесь?
Изя:

Знакомься: это мой дед Исраэль и бабушка Хавва.
Зоя, раздражённо:

Этого мне только не хватало!  Если ты будешь копаться в своих предках, я застряну здесь навсегда!  Мне завтра новую мебель завозят – я должна быть дома к полудню!
Хавва:

Мальчик мой, почему ты её держишь? – Ты же видишь, что у неё важное дело.
Изя:

Мебель, мебель… Всё время одно и тоже.  (Хавве).  Это моя бывшая жена.  
Исраэль:

Что значит «бывшая»?  
Хавва, мужу:

Я же тебе говорила, что времена изменились – люди разводятся ещё до того, как женятся.  
Входит Генриетта и Арон (в коляске).

Арон, сыну:

Зачем их побеспокоил?
Исраэль:

Эх, Ароша, Ароша…  Надо было мне тебя по-своему учить (потирает себе кулак), да вот мать не давала: всё пыталась из тебя гоима сделать.  Ну и что вышло: ни то, ни сё!
Арон, гордо:

Я, между прочим, заместителем парторга в цеху был!
Исраэль, ехидно:

А что на парторга пейсами не вышел?
Хавва, сердито мужу:

Зачем на ребёнка нападаешь?  Видишь: он сыт, обут – что ещё надо?
Генриетта:

Правильно, мама!  Я тоже говорю Изиньке: «Ну что тебе не живётся – всё, ведь, есть!»  А он, как в воду опущенный ходит и твердит своё: «зачем?» да «для чего?».
Вбегает Дима (подросток).
Дима:

Всем большой привет!  С понедельника начинаю новую жизнь: записываюсь в спортклуб! (замечает Хавву и Исраэля)  А это кто?
Арон:

Твои пра, мои родители.
Дима:

Они что… евреи?
Изя:

Сколько раз я тебе объяснял, что мы все евреи!
Дима:

Ровно столько, сколько остальные члены семьи объясняли, что мы не совсем евреи!
Исраэль:

Как это «не совсем»?
Дима:

Зависит от того, где и с кем ты находишься.
Исраэль:

Интересно…
Зоя, с вызовом:

Вам хорошо – вас уби…  (осекается) вас уже не было, когда евреям ходу не давали!
Исраэль:

Мне было семь, когда был погром…  Отца усадили верхом на свинью и провезли через всё местечко…  Он пришёл домой измазанный в коровьем дерьме с  окровавленной головой.  Первое, что он сказал, это было: «Исраэль, почему ты не за учёбой?  Кто тебе сказал, что Талмуд отменили?»
Хавва:

И чем помог тебе твой Талмуд?  (молчание)  Тогда… Там… Мы все одинаково измождённые, все в чём мать родила…
Исраэль:

Иося и я, мы молились: «Шма Исроэл…»
Хавва неожиданно зажимает уши и кричит:

Шипение!  Я слышу шипение!  Это змеи…  Они в трубах, под потолком… сейчас они выползут наружу… Умоляю, прекратите же!    
Дима, пожимает плечами:

Сумасшедший дом какой-то!
Дима поворачивается и уходит за кулисы.
Генриетта:

Мама, ну что вы ребёнка пугаете?  Сколько лет прошло!
Хавва, виновато:

Я не хотела… 
Исраэль, перебивая:

Мой правнук ничего не знает?
Арон:

Что он должен знать?  Что было, то было!  Нельзя же всё время в страхе жить!
Исраэль:

И ты не боишься, что с тобой сделают то же самое, что и с нами?
Арон:

Мировая общественность не позволит.
Исраэль, искусственно смеясь:

Ха-ха-ха!  Мировая общественность… да она первая, в случае чего, кран откроет!
Зоя:

Не отклоняйтесь от темы – у меня дома дела!
Изя:

Ну, ходил я к ребе, поговорил… потом к священнику, даже у мусульман побывал… Всё одно и тоже: «Не укради, не возжелай» и так далее.  Правда, при этом обещают райскую жизнь, но на том свете.  Какая же это жизнь на том свете?  Кто-нибудь там был, чтобы рассказать?  Почему я должен верить ребе, он, ведь тоже там не побывал?!
Исраэль:

В Святых Книгах написано...
Изя:

Мне один ребе сказал, что этот ваш Бог сам Книги писал и людям подкидывал.  Так что – не проверить!  А топтать землю без какой-либо награды, мне кажется, это просто бессмысленно.  Не может быть, чтобы вот это всё (разводит руки в стороны) было создано без всякой цели!
Исраэль, отводит Изю в сторону:

Мне не хватило времени.  Я был близок к тому, чтобы получить ответ.  Во всяком случае, я узнал, что Святые Книги написаны очень порядочными людьми, которые писали их, будучи в здравом уме и ни где-нибудь, а именно здесь на этой земле.  
Изя:

Мало ли что, эти твои порядочные люди, насочиняли в религиозном экстазе!
Исраэль (шёпотом):

Они сами прошли через это, причём в разные времена, но все сошлись на одном и том же.  А, кстати, нынешние религии родились гораздо позже…
Изя, заинтересовано:

Как это?
Исраэль, быстро возвращается в центр сцены:

Всё!  Остальное от тебя зависит: я тебе не Моисей, по пустыне с тобой сорок лет таскаться! 
Исраэль берёт под руку Хавву, и они уходят за кулисы.
Зоя, Арон, Генриетта (в разнобой, Изе):

Сказки!  Ерунда!  Больная фантазия! 
Изя, кричит:

Тихо!  Дайте подумать…  

Генриетта, подходит к сыну и гладит его по голове.
Генриетта:

Какая разница?  Что тебе от этого: жили – не жили, писали – не писали?

Разве в этом смысл жизни?
Изя:

А в чём, мама?
Генриетта, задумавшись:

Ну, наверное, в том, чтобы вырастить детей.
Изя:

А когда они выросли, можно умирать?
Генриетта:

Типун тебе, т.е., мне на язык!  А внуки?  А правнуки?  Так и идёт: одни рождаются, другие – умирают.
Изя:

Получается, что те, у кого нет детей, вообще зря родились?
Генриетта:

Арон, поговори с ребёнком, у меня дела на кухне – он меня совсем запутал!
Зоя:

Я вам помогу, иначе можно свихнуться!
Генриетта и Зоя уходят.
Арон:

Ты деда не очень-то слушай!  Он ещё при жизни помешан был на всяких духовностях.  Нет от них никакого толку.  Жизнь – вещь реальная и требует большой сноровки, чтобы быть в ней удачливым.  Тебе уже за пятьдесят, найди себе такую работу, чтобы она всё твоё время занимала и паши.  Через пару месяцев забудешь и о смысле и о бессмыслии!
Изя:

Меня устраивает моя работа.
Арон:

Да я не против газет, не против пиццы, но уж больно много у тебя свободного времени остаётся для всяких философий и депрессий.
Изя, сердясь:

Что вы все выдумываете?  Ну, какая у меня депрессия?  Я нормальный человек, просто хочу узнать «зачем я на этом свете?», только и всего!
Арон:

Только и всего?  Смотри, «довыясняешься»! 
Арон уезжает со сцены.
Голос Димы из-за кулис:

Папа, мне в школе задание дали: написать о том, что такое «счастье».  Что ты думаешь об этом?
Изя, тихо:

Счастье?  (общий свет гаснет. Изя в луче прожектора) Счастье – это, наверное,  когда ты можешь ответить на все свои вопросы…
Прожектор гаснет.  Музыка. (3) «Ki Cilatzta Nafshi 1/2 » (Baal SuLam).
Действие 2
На сцене темно. Музыка. (3) «Ki Chilatzta Nafshi, продолжение1/2» (Baal SuLam).   Прожектор высвечивает Изю, сидящего в кресле.
Изя:

Счастье?  Это когда ты можешь ответить на все свои вопросы…
Появляется Зоя.  Общий свет.
Зоя:

Счастье – это когда нет вопросов!  

Что я вижу, ты снова в этом кресле?!  Ну, что ж, значит, мы приближаемся к разводу!  Димка в школе?
Изя:

Да.  У него сегодня последний экзамен.
Зоя:

Надо же, как быстро время пролетело!  Учебный год уже закончился. (без перехода) Надо занавески поменять на жёлтые, чтобы с креслом сочетались. (Изя не реагирует.  Зоя раздражается).  Тебя  хоть что-нибудь интересует в этом доме, кроме стенки?
Изя:

Прошлую субботу мы полностью убили на поиск занавесок.  Теперь ты хочешь их поменять?
Зоя:

Теперь они не подходят под кресло, которое ты приволок два дня назад!  Или выкидывай кресло, или поехали в магазин.
Изя:

Я через час должен быть в пиццерии!  Оставь меня в покое!  (Зоя поворачивается и направляется за кулисы).  Ты куда?
Зоя:

Я тебя оставляю… в покое.  У меня частные занятия по английскому языку.
Зоя уходит.
Изя, тихо:

Это был последний раз, когда я видел мою жену.  Даже развод она оформляла по почте…
Появляются Генриетта и Арон.  Арон в коляске.
Арон:

Кукушка ушла?  Ну, слава Богу!  Без неё спокойней!
Генриетта:

Папа прав, теперь ты можешь спокойно жить.  Это от неё у тебя была депрессия!  

Ты помнишь Фаину из магазина?  Очень красивая женщина и, между прочим, одинокая…
Арон:

А лучше родственницу Моти – кровь с молоком!
Генриетта, зло:

Это не тебе, помолчи!  Фаина порядочная женщина, ни разу меня не обсчитала.
Изя, в отчаянии:

Мама, ну что я сделал?  Почему мне такое досталось?
Генриетта обнимает сына, как маленького ребёнка.
Генриетта:

Тебе надо отвлечься.  (неожиданно) Ты знаешь, здесь есть русский театр!  Ты же был прекрасным артистом там, в Москве!
Изя:

Это была самодеятельность.
Генриетта:

Так и здесь тоже не профессионалы!  Иди, запишись!  Я помню, каким счастливым ты приходил домой после каждого спектакля!
Изя:

В том-то и дело, что это счастье длилось только во время поклона, затем занавес закрывался, и наступала пу-сто-та…
Арон:

И что?  Вы же наслаждались подготовкой следующего спектакля!
Изя (с иронией): 

Наслаждались?  Да... театр у нас был любительским, но интриги были профессиональными!  (серьёзно) Пустота следует за тобой до следующего поклона.
Арон:

Не знаю, я не артист, только могу сказать одно: нет в мире такого наслаждения, которое бы длилось вечно.
Изя:

А мне кажется, есть.  Я чувствую, что есть, но мне его никак не нащупать…
Арон уезжает, безнадёжно махнув рукой.  Генриетта следует за ним.  Дима (подросток) выходит из-за кулисы.  Его голова вжата в плечи, он смотрит на пол.  Дима  пересекает сцену, затем возвращается и скрывается за той же кулисой.
Изя, кричит:

Дима!
Дима, возвращается:

Что?
Изя:

Давай, поговорим.  Нельзя же всю жизнь молчать!  Что я тебе сделал?  В конце концов, люди имеют право развестись!
Дима:

Разводись…
Изя:

Не я этого хочу!  Это твоя мать требует!
Дима:

ОК
Изя:

Ты помнишь, что доктор сказал: «если ты будешь всё носить в себе, тебя посадят на лекарства».  Димка, ты же был счастливым ребёнком!  Чтобы тебя «пронять», для этого надо было очень сильно постараться!  
Дима:

Ты тоже был другим…
Изя:

Каким?
Дима:

Не смотрел в одну точку на стене.
Изя:

Ну, хорошо… давай, договоримся: я перестану смотреть на стенку, а ты станешь тем открытым ребёнком, каким был ещё полгода назад.
Дима:

Папа, ты уставишься в потолок или ещё куда-нибудь – я не маленький, я же вижу, что у тебя депрессия!  Думаешь, я не знаю, почему ты каждый раз ещё полчаса сидишь у шринка, после того, как я ухожу?!  
Изя, обнимает сына за плечи:

Димочка, я тебе клянусь, у меня нет депрессии!  Я же себя знаю!  Как, впрочем, я уверен, что и у тебя её нет!  Понимаешь, есть люди, которые не могут понять, почему они находятся в этом мире и в чём смысл этой жизни.  Те, кто не находят ответа на эти вопросы, действительно, иногда, впадают в депрессию или отдают себя во власть наркотиков, чтобы уйти от реальности.  Но я знаю точно, что это не для меня!  Я найду ответ!  Что же касается тебя, то я полностью разделяю твои чувства и обиду.  Но жизнь длинная штука… особенно, когда тебе пятнадцать.  Порой, она кардинально меняется лишь в одно мгновение ока.  Мы должны уметь перешагивать через прошлое, во имя будущего.
Дима:

Что я ей сделал?
Изя:

Она ушла от меня, а не от тебя.
Дима:

Разве?
Врывается Зоя.
Зоя:

Я сама могу объяснить!
Изя:

Я думал, ты уже совсем исчезла…
Зоя:

Дорогой, это не возможно совсем исчезнуть из сердца человека, с которым ты прожил столько лет!  (Диме) Сынок, не верь им никому!  Я не бросила тебя!  Ты моя часть, ты моя плоть… просто так получилось, что наша разлука оказалась длиннее, чем я себе могла представить.  Пойми, я хотела создать для тебя более комфортабельные условия, чем эта нищенская квартира! 
Дима:

Что тебе мешало со мной видеться?
Зоя, с заминкой:

Понимаешь… Когда начинаешь всё сначала… это не так просто…  Ну в общем, идя в будущее, нужно сначала освободиться от багажа прошлого…
Дима уходит, вжав плечи.
Изя:

Ты куда?
Дима:

В «Goodwill»!  Туда, куда она меня сдала…
Дима скрывается за кулисами.  Изя, подходит к Зое, замахивается рукой, чтобы дать пощёчину, но в последний момент опускает руку и отворачивается.
Изя (Зое):

Убирайся!!!
Зоя:

Между прочим, я счастлива, что ушла от тебя!  А сына я верну… верну!
Зоя медленно идёт к кулисам.  Изя садится в кресло, и смотрит на стенку.
Изя:

Когда я вспоминаю прошлое, передо мной проплывают какие-то картинки из жизни, словно кадры кинофильма, в котором я снимался.  Я вижу не себя, я вижу актёра…
Зоя, повернувшись, наигранно:

Вся наша жизнь игра!
Изя:

Нет, не то…  Я имею в виду, что мы не распоряжаемся своей судьбой…  Есть режиссёр, который нами руководит.  Помнишь, мы подарили Димке машинку, которая, натыкаясь на препятствие, откатывалась назад и снова пыталась проехать вперёд и так, пока не кончался завод…
Зоя:

И что?
Изя:

Я чувствую себя, как эта машинка, у которой вот-вот кончится завод: тыкаюсь, тыкаюсь, а выхода не вижу.    
Зоя:

Ты, конечно, всегда держал меня за легкомысленную дурочку, но объясни: какая связь между тем фильмом и этой машинкой?  Дорогой муженёк, ещё раз повторяю: я счастлива, что ушла от тебя, иначе бы я уже была в сумасшедшем доме!
Зоя уходит.
Изя:

Какая связь?  Если бы я только знал это!  Единственное, что могу сказать: «она есть». 
На сцену выходят Хавва и Исраэль с противоположной стороны – Генриетта и Арон (в кресле).
Арон:

Я был хорошим специалистом на заводе, меня ценили.  Что я мог найти для себя здесь, в моём возрасте?!  Думаете, мне нужны эти пайки?  Я просто хочу чувствовать себя полезным!
Изя:

Папа, было бы больше пользы, если бы ты не гонял меня по церквям и сам бы не суетился.
Арон, обидевшись:

Понятно: тихо доживал бы свой век в этой телеге (стучит руками по колёсам кресла). 
Изя:

Ну, есть же много других интересных вещей в жизни, которыми ты мог бы заняться.
Арон:

Например, думать о смысле жизни?
Генриетта (Арону):

Не дразни ребёнка!
Исраэль (Арону):

У моего внука, хоть мысль есть, а тебе только важно как поесть!
Хавва (Исраэлю):

Не дразни ребёнка!
Исраэль (Изе):

Тебе не кажется странным, что ты нас никогда не видел, а мы всё равно здесь?
Изя:

Конечно, кажется.  Я сам только что хотел у тебя об этом спросить.  Слушай, дед, а может твоя душа переселилась в меня?    
Исраэль:

Понятия не имею…   Но не возражаю!
Хавва:

Там были дети – они думали, что нас привели в баню.  (мужу) Ты помнишь Ривку?  Сколько ей было, пять?  Она, не переставая спрашивала, когда же, наконец, включат душ?   Его включили…
Исраэль:

Хавва!  Я разговариваю со своим внуком, ты можешь, хоть немного помолчать?
Хавва, обиженно отворачивается и подходит к Арону.  Генриетта тут же перемещается к Исраэлю.
Генриетта (Исраэлю):

У меня вся душа за него (показывает на сына) изболелась.  Папа, вы бы ему хоть сказали…  Ну, нельзя же всё время на стенку смотреть!  Поехал бы куда-нибудь, развеялся…  Мы с Ароном деньжат немного накопили, могли бы помочь с билетом. (Изе с надеждой в голосе) Может, поедешь в Израиль, сынок? (снова Исраэлю, шёпотом) Его по интернету одноклассница из Израиля нашла.  Она была его первой любовью.
Изя, неожиданно возбудившись:

А что, действительно, поеду-ка я в Израиль!  Может, ответ на свой вопрос найду - всё-таки Святая страна… там должны знать.  Только денег у вас не возьму – сам справлюсь!
Генриетта, довольно:

И с этой девочкой созвонись!
Арон:

А чем наши деньги тебе не нравятся?  Такие же зелёные, как и у всех.
Изя:

Сам.  Должен сам накопить! (уходя со сцены) Найду настоящую работу, заработаю и поеду! 
Исраэль, Генриетта, Арон, Хавва (в один голос):

Аминь!
Музыка. (4) «Bnei Heichala»   Свет гаснет. 
Свет.  На сцене Изя в кресле.  Входит Зоя.
Зоя, сокрушённо качая головой:

Всё то же…
Изя:

С чем явилась?
Зоя:

Хотела в твои глаза посмотреть, муженёк!  Дошли слухи, что ты в Израиловку мотался и не просто так, а к подружке.
Изя:

Мы же с тобой в разводе.
Зоя:

Это я с тобой в разводе, а ты – нет!  Ты из породы однолюбов, дорогой мой.  Никуда ты от меня не денешься!  
Изя:

Ну, уж ты совсем меня ни во что не ставишь…
Зоя, с ухмылкой:

Тогда объясни мне, почему ты сбежал от своей одноклассницы, когда оставался только один шаг до постели?  Ведь, она снаружи ещё хоть куда бабёнка.
Изя:

Тебе этого не понять.
Зоя:

Ты себе объясни, а я послушаю!
Изя:

Дело в том, что мы не виделись больше сорока лет…  Мы совершенно разные люди.  Нам не о чём было говорить.
Зоя:

К женщине идут не для того, чтобы говорить, остолоп!  
Изя:

Это я изучил, живя с тобой.  Поэтому хотелось сначала поговорить.

Зоя:

Ну, хорошо…  Ты поехал на Святую Землю, чтобы поговорить со своей одноклассницей и задать ей свой дурацкий вопрос.  Что же вам помешало найти общий язык и после этого лечь в кровать?
Изя:

Понимаешь, она ненавидит эту страну.
Зоя:

И что?  Я тоже не люблю Россию, я не люблю Америку, я не люблю Израиль, хотя там никогда не была, но ты со мной спал.
Изя:

Она разбила мои представления об этой стране.  До этого я встречал там только патриотов.  Молодые девчонки с автоматами за плечами и букетиками цветов в руках – это ли ни лицо страны?!  Да с кем я ни говорил, все жаловались на террористов, на экономику, на жару, и так далее, но только я упоминал о переезде, на меня смотрели, как на сумасшедшего!  
Зоя:

Почему твоя знакомая ненавидит эту страну?
Изя:

Она говорит, что чувствует Израиль родным только в период опасности, во время войны.  Она видит, как люди объединяются в такие минуты, становятся одним народом.  Но с последним выстрелом – это опять шесть миллионов человек, готовых разодрать друг друга только за то, что они дышат одним и тем же воздухом.
Зоя:

Я тебя уверяю, твоя знакомая не одинока в своих взглядах.  И всё-таки, как твой вопрос поживает?  Что-то ты, дорогой, опять своё кресло здесь просиживаешь!
Изя:

Ты права, Святая Земля на такие вопросы не отвечает…  Мне посоветовали молиться Богу, причём все двадцать четыре часа в сутки.  Оказывается, мы родились только для того, чтобы молиться!
Зоя:

А когда же жить?  
Изя:

На том свете, когда помрёшь.
Зоя:

Что-то мне такой подход не нравится…
Изя:

Вот и мне не понравился.
Входит Дима (студент). 
Зоя, сыну:

Я опять здесь.  Может, всё-таки, приедешь ко мне… хотя бы следующим летом?
Дима:

Я уезжаю в Мурманск… навсегда.
Зоя, взрываясь:

Что ты в ней нашёл?  Мало ли здесь красивых девчонок?  Какого чёрта надо ехать в эту кошмарную страну, где нет никаких законов!
Дима качает головой и уходит.
Изя:

Нина – лоэр и она сама напишет все законы.
Зоя:

Ты изверг!  Ты, что не понимаешь, что там опасно и вообще они – не пара?!
Изя, спокойно:

Первый раз за последние пять лет, я увидел, как Дмитрий улыбается…  Он смотрел на фотографию Ниночки и улыбался…
Зоя:

Ну, почему надо жить именно там?
Изя:

Какая разница, где жить: главное, чтобы была причина улыбаться!
Зоя:

Вы все здесь сумасшедшие!
Изя:

Я, надеюсь, ты нашла себя там, где нет сумасшедших.  Ты собираешься развивать свой бизнес?
Зоя, с подозрением:

Какой бизнес?
Изя, с усмешкой:

Выходить замуж, разводиться, судиться.
Зоя, взрываясь:

Ты думаешь, что моя жизнь сахар?  А ты знаешь, что мне приходилось несколько раз вызывать полицию, когда мой последний супруг возвращался пьяный домой после своих бардаков и избивал меня до полусмерти?!  А ты знаешь, как Генри прямо при мне путался со своими шлюхами из колледжа?!  Каждый доллар, который я отсудила – это капля моей крови!
Изя:

Это капля моей, и Димкиной крови, тоже.
Зоя:

Очень легко сбросить на меня всю вину.  Что ты сделал для того, чтобы я была счастлива с тобой?
Изя:

Зайка, ты же знаешь, что я тебя до сих пор люблю!  
Зоя:

Люблю, люблю…  Что ты знаешь о любви?  (Изя пожимает плечами)  Генри, однажды, пытался выброситься из окна, когда я его застала с очередной потаскушкой.
Изя:

Я думаю, он просто хотел избежать скандала.
Зоя:

Он кричал, что, если я его не прощу, он прыгнет с подоконника.

А Сэм ради меня сбрил усы, которые отращивал десять лет.
Изя:

Если тебе это будет приятно, я тоже могу прыгнуть с подоконника или отрастить усы, а потом их сбрить.
Зоя:

Слишком поздно…  Я почувствовала прелесть свободы.  Я встаю в одиннадцать, иду на океан…
Изя:

Ты рисуешь?
Зоя:

Нет.  Лень. Я просто лежу на песке и смотрю в небо: это ли ни счастье?!
Изя:

Ты же злилась, когда я просто сидел и смотрел на стенку!
Зоя:

Я, в отличие от тебя, ни о чём не думаю, я наслаждаюсь жизнью!
Изя:

Тебе не надоедает?
Зоя:

Когда я устаю лежать, я иду купаться, или еду по магазинам, или ругаюсь с доставщиками мебели.  Ты знаешь, это огромное удовольствие с кем-нибудь воевать!  Изинька, ты не представляешь, что делают деньги!  Нет, мне не скучно.  Я думаю, что до конца жизни мне теперь скучно не будет!  
Изя:

Понимаешь, Зайка, конец жизни это как раз то, что не даёт мне покоя.  Я могу, конечно, представить себя, купающимся в деньгах, но думая о последних днях, мне становится страшно: «Зачем я жил? Что мне теперь от этих денег?»  
Зоя:

Я тебя не понимаю.  Ты собираешься жить ради того одного мгновения, когда надо будет переходить в другой мир?  Я, лично, хочу наслаждаться до последней минуты, а там будь что будет.   Ты же, дорогой, не знаешь какой смертью умрёшь: может быть одно мгновение и привет…  Так что, даже и подумать о своём этом «смысле жизни» не успеешь.
Изя:

Если бы я сам знал, чего я хочу, я бы объяснил, но…  Единственное, что я чувствую, это то, что те вещи, которые ты называешь наслаждениями, для меня лишь маленькие, быстро проходящие удовольствия. 
Зоя, с иронией:

Ухаживать за стариками – это, конечно, лучшее, что ты себе мог придумать, чтобы получать нескончаемое наслаждение.
Изя:

Это моя работа.  Я сопровождаю пожилых людей в их повседневных делах, делаю с ними покупки, хожу с ними к врачам.  Эта работа даёт мне деньги для жизни.  Но главное это то, что моя голова свободна для поиска…
Зоя, уходя:

Какая же это жизнь?
Музыка. (5) «Kel Mistater»  (Baal HaSuLam). Свет гаснет.
Свет.  На сцене Изя.  Он стоит на четвереньках, пытается изобразить из себя собаку, испражняющуюся на ножку кресла.  Появляются Генриетта и Арон (на каталке).  Они несколько секунд молча наблюдают за сыном, который их не видит.
Генриетта, придя в себя:

Сынок, что с тобой?
Изя вскакивает на ноги.  Отряхивается.
Изя:

Репетирую.  Я решил послушаться вашего совета: нет больше стенки, нет мыслей, только сегодняшний день!  Короче, я прошёл конкурс на роль собаки в местном театре.
Арон:

Какой собаки???
Изя:

Влюблённой.  Это спектакль о том, как главная героиня держит своего мужа под каблуком.  Сам муж, то есть, я, на сцене появляется только в финале, когда героиня зовёт его: «Тошка, тошка!». Тут я на четвереньках выскакиваю из-за кулис и дарю ей букет, который зажат у меня в зубах.
Генриетта:

А дальше?
Изя:

Дальше занавес и поклон!  Гав-гав-гав!
Арон:

Ну и хорошо: с чего-то надо начинать. 
Изя:

Конечно!  Мне обещали роль осла в «Насреддине», если сейчас справлюсь с собакой!
(Генриетта и Арон с удивлением смотрят на сына)   А что вы так на меня смотрите?  Думаете, не справлюсь?  
Арон:

Просто давно тебя не видели в хорошем настроении…  Так может, (потирает руку о  руку) ударим по пайкам?!
Изя:

Запросто!  Только напиши записку, что меня сегодня забрасывают в Бердичев со спецзаданием.
Арон, с испугом:

Куда?
Изя:

В Бердичев.  Я должен с трёх до шести сидеть с одним дедушкой – он думает, что мы с ним агенты Американской Разведки.  Самое его большое желание, чтобы нас заслали в Бердичев, и он мог бы плюнуть в рожу своему шурину.  
Арон:

Так, может, деда с собой возьмём?
Изя:

Не надо.  Заложит.  Я ему потом скажу, что шеф не хотел им рисковать, поскольку в Бердичеве его знает каждая собака.
Арон, занервничав:

«Заложит» – это не хорошо…  Я об этой церкви никому не рассказываю… Сразу все повалят!  На кой хрен мне это надо?! 
Генриетта (Изе):

А после «задания» к нам на щи!
Изя:

Не могу, занят!
Генриетта, обиженно:

Опять «Познай себя» лекция?
Изя:

Свидание с Фаиной из магазина!
Арон:

Вот, это мой сын!
Генриетта (мужу, зло):

Обрадовался!  Сиди тихо, иначе не дам смотреть «Наёмников»! (сыну) Ну и ладно, щи подождут до завтра.
Изя:

Завтра я встречаюсь с Раей.
Генриетта:

А это кто?
Изя:

Родственница Моти.
Арон:

Вот это мой… (осекается под взглядом жены)
Генриетта, с большой нежностью смотря на сына:

Ну что ж, щи только на третий день становятся щами.  Жаль, что Ниночка и Дима уже улетели, а то бы тоже покушали.
Из-за кулис выходят Исраэль и Хавва.
Изя, преграждает им дорогу:

Это всё мои выдумки с инкарнациями!  Я вас никогда не видел, а поэтому: «До свиданья!»
Исраэль и Хавва уходят.
Арон:

Молодец!  Я тебе уже говорил, что отец и при жизни был помешан на какой-то Святой Книге, а теперь и вовсе поехал (крутит пальцем у виска).
Изя, матери:

Ты мне рассказывала, что твой дед до революции был заводчиком, то есть по- нашему, бизнесменом… 
Генриетта:

Да.  У него даже был свой выезд!  Для еврея это было приделом возможностей.
Изя:

Вот я и подумал, может во мне что-нибудь найдётся и по твоей линии?  А не открыть ли мне контору по какой-либо химической части, например, химчистку?  Ведь, не зря ты меня заставила в Химико-технологический институт поступать, вместо театрального!
Генриетта:

И правильно сделала!  А то бы всю жизнь собак на сцене играл…  Сначала, сынок, надо хорошую, денежную специальность приобрести, а уж потом стишки рассказывать!  Я и Димочку в своё время от его писательства отговорила.  Нужен бы он был Ниночке с её юридическим образованием!  А так у него теперь Ейел с отличием за плечами!
Изя, вдруг печально:

Может быть, он стал бы великим писателем.
Генриетта:

Вот и станет, когда жизнь свою устроит: дом хороший купит, мебель… ведь для писательства и место, и деньги нужны!  
Изя:

Образование, деньги…   И что дальше?  Зачем?
Генриетта:

Хорошее образование, означает хорошую работу, а это ведёт к хорошему заработку, а заработок к комфорту – всё очень просто, сынок!  Ну, что ты усложняешь жизнь?  
Изя:

По-твоему, цель жизни – это комфорт?
Генриетта:

Между прочим, некоторые в самой учёбе и работе находят огромное удовольствие, так что «комфорт» им уже и не столь важен!
Изя:

Знаю, знаю…  У меня тоже были моменты, когда я думал, что горы сверну!  Изучал, познавал, развивал…  Ну и что дальше?  А дальше всё тот же вопрос: «Зачем?»  Какая разница, кем ты умрёшь: великим учёным или же артистом из массовок? 
Генриетта:

Ну что ты всё про смерть?!  Типун мне на язык!  Живи до ста двадцати!
Арон:

Великим людям памятники после смерти ставят и помнят о них долго!
Изя:

Им-то какая разница?! Поймите же, наконец, что если нет смысла в жизни, то нет смысла и жить!  Мне не страшно умереть, страшно не дожить... 

Арон:

До чего «не дожить»?

Изя:

До бессмертия.
Генриетта, с испугом:

Господи…
Арон, быстро меняет тему:

Так что, сынок, про пайки-то не передумал?
Изя:

Поехали, папа!
Изя берёт каталку и удаляется за кулисы.  За ними спешит Генриетта. Музыка. (6) «Hineh kaChomer» Свет гаснет.
Свет.  На сцене кресло развёрнуто спинкой к зрителю. В кресле Изя.  Но его не видно. Из-за кулис выходит Зоя.  Она удивлённо оглядывается.
Зоя:

Странно…  Его нет…  Почему же я в таком случае здесь?
Изя, из кресла:

Я в кресле!
Зоя подходит к креслу и разворачивает его.
Зоя:

Отвернулся?  Стыдно в глаза смотреть?  (Изя отводит взгляд в сторону)  Расскажи-ка, муженёк, как это тебе угораздило мне изменить? 
Изя, оправдываясь:

Мы же  в разводе…
Зоя:

Я повторяю: это я  с тобой в разводе, а ты – нет!  Ты привязан ко мне, ты - однолюб!  Ну что, стыдно теперь?  Нашёл с кем, с Райкой… (Изя пожимает плечами) Ты… ты хочешь сказать, что она лучше меня была?  (Изя опять пожимает плечами) Ну, уж это ты врёшь!  Что-что, а это делать я умела! 
Зоя обиженно отходит от кресла.  
Изя:

Не сердись, мне и так плохо…
Зоя, ехидно:

А кричал, что любишь меня!  Помнится, даже с подоконника грозился прыгнуть, в доказательство.
Изя:

Я ушёл с работы.  Взял в банке деньги и купил химчистку.  Целый год заставлял себя заниматься бизнесом.  Я не нашёл того, что искал.  В конце концов, разорился и этому страшно обрадовался…  Потом, когда очухался от шока, попал в жуткую депрессию…  Да, да именно в ту депрессию, которую вы мне все приписывали… 
Зоя, ехидно:

Бедненький.  Но за удовольствия надо платить!
Изя:

Даже хотел повеситься…
Зоя:

И надо было!  Такие, как ты, омрачают жизнь других!
Изя:

Меня спасла та точка на стене.  Однажды, я снова задал себе вопрос: «Зачем всё это?»
Зоя, с усмешкой:

И что же тебе ответила та точка?
Изя:

Ничего.  Но я вдруг почувствовал, что должен найти ответ и это, как раз то, для чего я родился.  А главное, я понял, что когда я найду ответ, то стану счастливым!
Зоя, с подозрением:

Счастливым?  У тебя осталась надежда на стоки, которые мы вместе купили?  Учти, там моя половина!
Изя, твёрдо:

Я найду, найду ответ! (встаёт с кресла и направляется к Зое) Я его найду, чего бы это мне ни стоило! (Зоя в испуге отскакивает в сторону, но Изя проходит мимо.  Он останавливается у кулисы, через которую всегда входили Исраэль и Хавва).  Я знаю, где его искать… (оборачивается к Зое) А что касается тебя, то слушай меня внимательно: да я однолюб, да я мог тебе простить многое…  Но только не Димку и не твоё презрение к моим чувствам!  А теперь, уходи!
Зоя медленно покидает сцену. Останавливается около кулисы.  Оборачивается.  Хочет что-то сказать, но передумав, уходит.

Входит Дима (студент).
Изя:

Скажи мне честно, ведь ты отказался от свадебной церемонии, чтобы не приглашать мать?  
Дима:

Какая теперь разница?
Изя:

Она звонила…  Спрашивала о тебе.  
Дима:

Папа, мой самолёт через два часа.  Давай, не будем терять времени!
Изя:

Ну, хорошо…  Я хотел у тебя спросить ещё об одном: ты продолжаешь писать свои короткие истории?  У тебя они неплохо получались.  Я их часто перечитываю.

Дима:

Какие истории?  Некогда, папа.  Надо сначала обжиться: дом купить…
Изя, прерывая:

Да, да знаю: и мебель…
Дима:

Ну и мебель тоже.  А что в этом плохого?  Надо же на чём-то сидеть!
Изя, садясь в кресло:

Надо…  Димка, ты знаешь, чего ты хочешь от жизни?
Дима:

Интересной, хорошо оплачиваемой работы, большого, уютного дома, путешествий.
Изя:

Ты не сказал: «детей».
Дима:

Папа, ну какие могут быть дети, когда мы хотим объездить весь мир?!
Изя:

Ну да, ну да… это важнее…  А Нина разделяет твои планы?
Дима:

Не совсем.  Она, ко всему, что я перечислил, ещё хочет жить в Америке.
Изя:

Так в чём же дело?
Дима:

Дело во мне: я не хочу!
Изя:

Почему?
Дима:

Папа, ты же знаешь, как я отношусь к неискренним улыбкам и безразличию.
Изя:

По-твоему, лучше смотреть друг на друга волком?
Дима:

Мир живёт по волчьим законам!  Ни один человек на свете не пошевелится, если это не принесёт ему личную выгоду!
Изя:

Ты говоришь страшные вещи…  На свете много людей, которые без всякой личной выгоды помогают другим.
Дима:

Папа, их награда – это чувство бесконечного самоуважения, которое они получают взамен!  Простая психология.
Изя:

А как же те, кто отдают свою жизнь, ради спасения других, тоже самоуважение?  Как же они «самоуважают» себя после смерти?
Дима:

У них есть выбор: жить и не уважать себя, или умереть.  Иногда «умереть» перевешивает по выгоде «не уважать».  
Изя:

Ты просто – циник.  Есть же, в конце концов, любовь, которая предполагает полную отдачу любимому человеку без всякой выгоды.
Дима, с ухмылкой:

Любовь?  Сегодня она есть, а завтра кончилась.  Любовь – дело проходящее…  Посмотри на себя и маму!
Изя:

Я её до сих пор люблю.  
Дима, взрываясь:

А она, она тебя любит?  Да она, вообще, кого-нибудь когда-нибудь любила?
Изя:

Я понимаю твою ненависть к ней, но тебя она всегда любила! 
Дима в задумчивости ходит по сцене.
Дима:

Наверное, поэтому я не хочу иметь детей.  Я не хочу, чтобы мои дети были несчастны.
Изя:

Почему ты решил, что вы с Ниночкой должны развестись?
Дима:

Кто может гарантировать, что не разведёмся?  Ведь, вы же с мамой не собирались разводиться, когда женились.
Изя:

Конечно же, нет!  Тогда мы любили друг друга.  
Дима (удивлённо):

Любовь была причиной для брака?
Изя:

Разве этого мало?  Люди женятся, потому что любят друг друга!
Дима:

Папа, ты как будто приплыл с необитаемого острова!  Люди женятся, потому что вместе удобнее жить!
Изя:

Как это?
Дима:

Очень просто: две зарплаты и не надо заботиться о партнёре для секса.
Изя:

Партнёре?  … … А как же чувства? 
Из-за кулисы выходят Исраэль и Хавва.
Исраэль:

Мне было шестнадцать.
Хавва:

Папа сказал, чтобы я готовилась к свадьбе.  Я расплакалась и залезла под стол.  Там под покровом скатерти я с ужасом думала о том, что меня увезут от родителей.
Исраэль:

Хавве было четырнадцать.  Первый раз я увидел её под Хупой.  Её трясло.  Да я и сам боялся своего нового положения. 
Хавва:

Мы были совсем детьми.
Исраэль:

Первую ночь мы обсуждали библейские истории.  Наутро, мой отец сказал мне, что, если я не займусь тем, чем положено, то он меня высечет!
Хавва:

У нас было трое детей.  Я бы ещё рожала, если бы не фашисты…  (потрясает кулаком в сторону кулис) Чтоб ты сдох раньше, чем родился!  Чтоб над тобой росла трава!  Гроз зол аф дир ваксн.  Ди цунг зол дир Опфалн  (идиш).
Исраэль, сердито:

Хаввелэ!
Изя, как бы сам себе:

Получается, что и ваше поколение не нуждалось в чувствах, выходя замуж…
Исраэль:

Ну, почему?  Нас, считай, с пелёнок обучали, как относиться и к жене, и к семье.  Под Хупой мы получали объект нашей заботы, а всё остальное уже было заложено внутри нас.
Хавва:

Я прожила счастливую жизнь с моим мужем.
Исраэль:

Я был счастлив с ней.
Изя, с ужасом:

А куда мы катимся?
Дима:

К счастливой жизни без этих дурацких сантиментов (показывает на Хавву и Исраэля).  Наше поколение создаст такие технологии, что человеку не нужно будет зависеть от других.  Он будет насыщаться удовольствиями без всяких ограничений!
Изя:

Ты забыл, что мы живём по волчьим законам, и новые технологии только помогут  уничтожить друг друга.
Дима:

Я должен ехать в аэропорт.  Мне жалко тебя, папа!  (машет рукой Хавве и Исраэлю)  Пока, предки!  (Дима уходит)
Хавва:

Фейга, моя старшая, умерла ещё там…  Соседи видели, как её расстреляли.

Ароша, дай ему Бог здоровья, уже жил в Ленинграде, а Рахилька, моя младшая, умерла у меня на руках, в теплушке.  Она просто закрыла глазки и уже больше не открывала.  (Хавва делает движения, как бы укачивая ребёнка.  Начинает петь в полголоса еврейскую колыбельную)
Изя:
(разводит руки в стороны) Зачем это всё???
Исраэль отводит Изю в сторону.  Хавва продолжает петь.
Исраэль:

Мне мой отец, однажды, рассказал сказку.  Вот послушай.  

Когда-то, давным-давно, на очень высокой горе жил всемогущий Волшебник.  Он очень хотел сделать так, чтобы все люди на земле были счастливы.  Его сердце прямо-таки сгорало от любви, и тогда Волшебник решил поделиться этим огнём со всеми.  Он зажёг от своего сердца факел и с ним вышел из дома.

Люди со всей земли собрались у подножия – такого света они ещё никогда не видели.  Волшебник сказал: «Дорогие мои, я вас всех очень люблю.  Я зажёг этот факел от своего сердца и хочу, чтобы он светил вам во всей вашей жизни!»  Но тут случилось непредвиденное.  Люди бросились на гору с криками: «Мне!», «Мне!».  Они сбрасывали друг друга вниз.  Они беспощадно уничтожали тех, кто был на их пути.  И тогда великий Волшебник очень огорчился.  Он задул факел.  Тысячи тысяч искр полетели вниз к подножию и там нашли приют в сердцах людей.  Затем искорки погасли и стали просто точками.  На земле наступила ночь…    

С тех пор прошло много времени. Люди погрязли в своих делах и перестали думать о факеле.  Они вообще ни о чём не думали: просто рождались, жили, пытаясь достойно дотянуть до старости, и умирали, оставив после себя могильные камни.  И только те, в чьих сердцах, вдруг, просыпались искорки, иногда останавливались и спрашивали себя: «А куда мы бежим?»».  Вот так-то…
Изя:

Странная сказка.  Где же у неё конец?
Исраэль:

Конец мы узнаем, когда все искорки объединятся, и снова вспыхнет тот факел.  
Изя:

Ты думаешь, что из этого получится что-нибудь хорошее.
Исраэль:

Не сомневаюсь.  
Изя:

Ты чувствовал в своём сердце эту искорку?
Исраэль:

Теперь она твоя.
Изя, с усмешкой:

Спасибо большое.  (Серьёзно) Пока я только от неё с ума схожу.  Дед, что мне с ней делать?
Исраэль:

Сам решай.  Но помни: без твоей искры факел не вспыхнет!
На сцену выезжает Арон.  Он явно рассержен.
Арон (Исраэлю):

Не вешай на моего сына ответственность за весь мир!  Он у нас и так не в себе!
Исраэль с отчаянием машет рукой и направляется к Хавве.  Берёт её под руку, и они уходят со сцены.
Изя:

Подожди, дед, я самого главного ещё не спросил!
Исраэль:
(Показывает пальцем на Арона)  У него спроси.
Исраэль и Хавва скрываются за кулисами.

Арон уезжает.  Изя убирает со сцены кресло, затем садится на пол.
Изя:

Мне, кажется, что во всём, о чём говорил дед, был всё-таки здравый смысл…  (Неожиданно, Изя замирает в той же позе, в которой он был в самом начале спектакля).

На сцену быстрым шагом выходит мужчина в строгом костюме.  За ним еле поспевает Генриетта, везущая Арона. 
Арон:

Ну, что вы скажете, доктор?  Можно ему внушить, чтобы он забыл всю эту чушь?
Мужчина:

Дело в том, что это не точка на стене, а точка в сердце!

Генриетта, с ужасом:

Боже… у него микроинфаркт…
Мужчина, останавливает жестом Генриетту:

Пожалуйста, сохраняйте тишину!  (он подходит вплотную к Изе.  Делает определённые движения гипнотизёра.  Изя выходит из гипноза).
Изя, родителям, очень сердито:

Я, надеюсь, вы удовлетворены!  Я сделал всё, что вы хотели!  А теперь, дайте мне спокойно заниматься тем, чем (кричит) я должен заниматься! 
Арон и Генриетта, тяжело вздыхают.  Генриетта увозит Арона за кулисы.

Изя направляется в противоположную сторону.
Мужчина:

Постойте!  (Изя оборачивается. Мужчина вытаскивает из кармана блокнот и быстро что-то пишет.  Затем, он отрывает листок и протягивает его Изе) 
Возьмите рецепт.
Изя молча читает.  
Изя, удивлённо:

Что это?
Мужчина:

Это адрес, где мы встречаемся каждое воскресенье.
Изя:

Кто это «мы»???
Мужчина подходит к Изе и обнимает его за плечи. 
Мужчина:

Да, дорогой мой, мы – искорки в сердце!
Свет гаснет.  Доктор и Изя, обнявшись, уходят за кулисы. (7) «Nigun» Музыка.  Прожектор (те же слайды, что и в начале пьесы, но фотографии в фокусе и цветные).
Конец
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